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Document à l’usage des paroisses, adaptable pour des célébrations plus importantes 
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Célébrations du 25 janvier 2026 
Lancement du Concile Provincial  

 

Le lancement de la phase de consultation du Concile Provincial aura lieu le 25 janvier 2026, 

c’est-à-dire le 3e dimanche du Temps Ordinaire, année A. 

Pourquoi un Concile Provincial ? 

Une vidéo de présentation est disponible. 

Nos évêques convoquent un Concile Provincial pour répondre au défi que représente le 

nombre de plus en plus grand d’adultes et d’adolescents qui demandent aujourd’hui les 

sacrements de l’initiation chrétienne : ce Concile, qui fait suite à l’appel du pape Léon XIV à 

un renouveau missionnaire, veut rendre grâce pour ces « nouvelles pousses » dans la foi tout 

en réfléchissant à la manière de les accompagner. En effet, leur joie et leurs parcours 

inattendus nous interpellent et appellent nos communautés à se transformer et se laisser 

renouveler. Il s’agit aussi de fixer des orientations communes pour les diocèses de la province, 

en communion avec l’Église universelle.  

Voir aussi : concileprovincial.fr  

 

Pourquoi un lancement en communauté ? 

La foi se vit habituellement à l’échelle d’une communauté humaine et ce sont bien nos 

communautés qui sont les premières témoins et les premières concernées par l’accueil des 

hommes et femmes, adolescents et adultes, qui souhaitent découvrir le Christ et être initiés 

aux sacrements de l’Église. Avec ce Concile, nos Églises locales, et donc chaque communauté 

chrétienne, décident d’écouter les appels de l’Esprit Saint sur la question de l’accueil et de 

l’intégration des futurs et des nouveaux baptisés. Ce chemin de discernement est une 

aventure à vivre ensemble, au même rythme. En marquant au sein d’une liturgie le lancement 

de la phase de consultation, tous les fidèles sont invités à devenir participants de cette 

célébration. 

 

Et après le lancement ? Que faut-il prévoir ? 

Entre janvier et juin 2026, chaque communauté est invitée à participer à la consultation.  Les 

documents de consultation sont diffusés par chaque diocèse avec une méthode définie. Il est 

souhaitable de prévoir au moins une soirée de 2h30. Il est préférable d’anticiper trois 

rencontres ou une journée entière. Ces documents seront prochainement communiqués. 

L’équipe diocésaine pour le Concile est à votre service pour vous accompagner et conseiller. 

mailto:https://youtu.be/y2dLE30cBks
https://concileprovincial.fr/
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Pré séntation du documént 

À l’écoute de la Parole de Dieu, guidé par l’Esprit Saint, le Concile Provincial est une 

célébration liturgique qui a pour objet d’établir de nouvelles perspectives pour l’accueil des 

catéchumènes et des nouveaux baptisés dans nos communautés chrétiennes. En ce 

dimanche de la Parole1, nous sommes donc invités à manifester au sein de nos liturgies le 

lancement de la phase de consultation.  

Les équipes liturgiques locales et leurs pasteurs auront soin de mettre en œuvre tout ou 

partie des éléments suivants au cours de la messe dominicale. On aura soin d’inviter les 

nouveaux baptisés à participer à la célébration et à leur confier la proclamation de la Parole, 

la lecture de la Prière Universelle ou encore la procession des offrandes.  

Plusieurs propositions sont offertes pour célébrer le lancement du Concile : 

1. La messe pour l’Église 

2. Le chant du Concile 

3. La mise en valeur de l’évangéliaire 

4. La bénédiction des catéchumènes 

5. La Prière Universelle 

6. La prière du Concile 

7. La lecture du message de l’évêque diocésain 

8. Le témoignage d’un (ou plusieurs) nouveau(x) baptisé(s) 

Annexe 1 : Messe pour l’Église 

Annexe 2 : Adaptation pour une célébration de la Parole 

Annexe 3 : Adaptation pour des Vigiles. 

  

 
1 Dans le motu proprio Aperuis Illis du 30 septembre 2019, le pape François a institué le dimanche de la Parole au 3e dimanche du 
Temps Ordinaire. 
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1. Méssé pour l’É glisé  

Pour la messe dominicale, à l’occasion du lancement de la phase de consultation du Concile, 

on peut prendre la messe pour l’Église, formulaire B. Missel Romain, p. 1072 (voir annexe 1) 

avec la préface des dimanches n°8. 

On prend les lectures prévues pour le 3e dimanche du Temps Ordinaire (ou celles du jour de 

la célébration communautaire de lancement). 

Lectures du 3e dimanche du Temps Ordinaire : 

1ère lecture : Is 8, 23b – 9, 3 

Psaume 26 

2e lecture : 1 Co 1, 10-13.17 

Évangile : Mt 4, 12-23 (ou bref : Mt 4, 12-17) 

 

2. Chant du Concilé 

Il est opportun de choisir des chants d’assemblée ayant une tonalité « ecclésiale » ou 

« baptismale » marquée, tout en prenant soin de choisir un répertoire adapté à l’assemblée. 

On peut choisir par exemple :  

- Nous sommes le Corps du Christ A 14-56-1 

- Peuple de Dieu, cité de l’Emmanuel K 128 

- Peuple de prêtres Y 49 (C 49)  

Le chant Hosanna ! Rendons grâce à notre Dieu ! (T. : Marie-Antoinette Noury ; M. : Isaia 

Ravelli) a été composé spécialement à l’occasion du Concile Provincial. La partition et le texte 

seront bientôt communiqués. Sa composition et le texte correspondent à la tonalité ecclésiale 

du Concile : l’Église est heureuse de rendre grâce au Seigneur pour les nouveaux membres 

qu’elle accueille. Par son écriture, il convient aux grandes assemblées ainsi qu’aux étapes 

baptismales vécues en paroisse. 
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3. La misé én valéur dé l’é vangé liairé 

Lors d’une Assemblée Conciliaire, l’évangéliaire est intronisé pour signifier la présence du 

Verbe au cœur de l’assemblée réunie et la nécessité pour l’Église de se mettre à l’écoute de 

la Parole pour discerner le chemin qu’elle doit prendre. Au jour du lancement du Concile dans 

les communautés, la mise en valeur de l’évangéliaire signifie l’intention de toute l’Église pour 

se mettre dans cette disposition d’écoute. Ainsi, notamment le 25 janvier qui sera le dimanche 

de la Parole, il est proposé : 

- Dans la procession d’entrée, un diacre (ou un concélébrant), ou un autre ministre peut 

porter l’évangéliaire.  

- Il est déposé sur l’autel à l’issue de la procession d’entrée.  

- Pendant le chant de l’Alléluia, celui qui proclame l’évangile apporte en procession 

l’évangéliaire depuis l’autel jusqu’à l’ambon. 

- Après la proclamation de l’évangile, il peut être déposé solennellement, ouvert, dans 

un lieu visible de tous et, selon la configuration des lieux, central. On placera des 

cierges allumés de part et d’autre. 
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4. La bé né diction dés caté chumé nés 

Apré s l’homé lié, on péut bé nir lés caté chumé nés dé la paroissé. Cétté bé né diction 

proposé é par lé Rituel de l’Initiation Chrétienne des Adultes (RICA 116-119) pérmét dé 

léur signifiér l’éncouragémént dé l’É glisé, au cœur dé la communauté  chré tiénné, pour 

chéminér jusqu’aux sacréménts dé l’initiation.  

On invité alors lés caté chumé nés a  s’avancér, qu’ils soiént dé ja  « éntré s én 

caté chumé nat » ou ré cémmént arrivé s (dans lé témps dé la prémié ré é vangé lisation). Lé 

cé lé brant é téndant lés mains sur éux prononcé l’uné dés oraisons suivantés :  

RICA 119/5 Prions. 

Seigneur notre Dieu, 

toi qui habites au plus haut des cieux 

mais qui regarde ce qui est le plus humble, 

toi qui as envoyé sur terre ton Fils, 

notre Dieu et Seigneur, Jésus Christ, 

pour qu’il sauve l’humanité, 

regarde ces catéchumènes 

qui se présentent humblement devant toi. 

Rends-les dignes du bain de la nouvelle naissance, 

de la rémission de leurs péchés 

et du vêtement de l’immortalité ; 

Incorpore-les à ta sainte Église catholique et apostolique, 

afin qu’ils puissent, avec nous, glorifier ton nom. 

Par Jésus, le Christ, notre Seigneur. 
 

RICA 199/7 Prions. 

Dieu notre Père, 

toi qui veux que tous les hommes soient sauvés 

et parviennent à la connaissance de la vérité, 

répands la grâce de la foi 

dans le cœur de ceux  

qui se préparent aux sacrements de l’initiation, 

et incorpore-les à ton Église sainte, 

pour qu’ils puissent recevoir le don de l’immortalité. 

Par Jésus, le Christ, notre Seigneur. 
 

Apré s quoi, si céla péut sé fairé facilémént, lés caté chumé nés s’approchént du cé lé brant 

qui imposé la main sur éux.  
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5. La Prié ré Univérséllé 

Voici uné proposition dé prié ré univérséllé. Un nouvéau baptisé  péut la liré. Lés déux 

prémié rés inténtions sont dé ja  ré digé és ét communés a  touté la Provincé. Lés déux 

suivantés sont a  adaptér au séin dés communauté s localés. 

Lé cé lé brant : Frères et sœurs, réunis pour célébrer les bienfaits de Dieu, faisons 

monter vers le Seigneur notre supplication : 

1. Prions pour lé Concilé Provincial. Nous démandons au Séignéur qué nos diocé sés 

ét nos communauté s chré tiénnés soiént a  l’é couté dé l’Ésprit Saint afin dé 

discérnér lés convérsions ét transformations auxquéllés nous sommés appélé s.  

 

2. Prions pour lés caté chumé nés ét lés nouvéaux baptisé s ét confirmé s. Nous 

démandons au Séignéur qué nos communauté s s’ouvrént davantagé a  léur accuéil 

ét a  léur inté gration commé mémbré vivant dé son Corps qui ést l’É glisé. 

 

 

3. [Uné inténtion a  ré digér pour lés nouvéaux baptisé s de la communauté locale] 

 

4. [Uné inténtion a  ré digér] 

 

 

Lé cé lé brant : Aux appels de ton peuple en prière, réponds, Seigneur, en ta bonté : 

donne à chacun la claire vision de ce qu’il doit faire et la force de l’accomplir. Par 

le Christ, notre Seigneur. 
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6. La prié ré du Concilé 

À la fin de la messe, on récite avec toute l’assemblée la prière suivante : 

Dieu notre Père qui prends soin du monde que tu aimes 

Et qui conduis l’Église à travers l’histoire, 

Tu lui envoies sans cesse  

Des hommes et des femmes par qui  

Tu la renouvelles. 

Tu nous inspires de réunir  

Un concile provincial en Ile-de-France 

Pour que d’un cœur unanime 

Nous accueillions ceux que Tu as appelés  

À suivre ton Fils : 

Qu’ils trouvent leur place parmi nous ! 

Donne-nous ton Esprit Saint : 

Qu’il mette en nous un souffle nouveau ! 

Par Jésus le Christ Notre Seigneur. 

Amen 
 

 

7. La lécturé du méssagé dé l’é vé qué diocé sain  

Au début des éventuelles annonces paroissiales ou au début de la célébration, on lira le 

message de l’évêque diocésain diffusé à l’occasion du lancement de la phase de consultation 

en vue du Concile Provincial. 

 

8. Lé té moignagé d’un nouvéau baptisé  ou confirmé  

Il sera profitable pour la communauté d’écouter le témoignage d’un ou plusieurs nouveaux 

baptisés. Pour qu’un témoignage soit « efficace », on conseille de le préparer en amont avec 

la personne appelée à témoigner.  

Le témoignage peut être structuré ainsi :  

1. Une brève présentation. 

2. Qu’est-ce qui m’a attiré vers l’Église ? 

3. Comment ai-je été accueilli et accompagné ? 

4. Les difficultés rencontrées, notamment pour faire partie de la communauté. 

5. Un souhait pour sa vie chrétienne à venir et un mot d’encouragement adressé à 

l’assemblée réunie.  
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Annexe 1 : Messe pour la Sainte Église 
ANTIÉNNÉ D’OUVÉRTURÉ 

J’ai vu uné foulé imménsé, qué nul né pouvait dé nombrér, uné foulé dé toutés nations, 

tribus, péuplés ét langués. (Ap 7,9) 

PRIÉ RÉ 

Seigneur Dieu,  

dans l’Alliance instaurée par le Christ, 

tu ne cesses de te former un peuple issu de toutes les nations 

et grandissant vers l’unité dans l’Esprit Saint ; 

fais que ton Église, fidèle à la mission que tu lui as confiée, 

ne cesse de progresser avec la famille humaine 

et soit comme le ferment et l’âme de la société 

qui doit être renouvelée dans le Christ 

et devenir la famille de Dieu. 

Par Jésus Christ, ton Fils, notre Seigneur, 

qui vit et règne avec toi dans l’unité du Saint-Esprit, 

Dieu, pour les siècles des siècles. 

PRIÉ RÉ SUR LÉS OFFRANDÉS 

Accueille avec bonté, Seigneur, 

les offrandes que nous te présentons, 

et donne à ton Église, 

née du côté du Christ endormi dans la mort sur la croix, 

de puiser sans relâche dans la participation à ce mystère 

la sainteté dont elle doit toujours vivre 

pour être digne de celui qui l’a créée : 

Jésus, le Christ, notre Seigneur. 

Lui qui vit et règne pour les siècles des siècles. 
Pré facé dés dimanchés, n°8, MR p. 437 

ANTIÉNNÉ DÉ LA COMMUNION 

Louangé, gloiré, sagéssé ét action dé gra cé, honnéur, puissancé ét forcé a  notré Diéu, 

pour lés sié clés dés sié clés ! Amén ! (Ap 7,12) 

PRIÉ RÉ APRÉS LA COMMUNION 

Renouvelés par le sacrement de ton Fils, 

nous t’en supplions, Seigneur : 

rends féconde l’action de ton Église ; 

par elle, tu ne cesses de révéler aux pauvres 

le mystère du salut en sa plénitude, 

puisque tu les as appelés à la meilleur part dans ton royaume. 

Par le Christ, notre Seigneur.  
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Annexe 2 : A l’occasion d’une célébration de la Parole 
Il est également possible de faire une célébration de la Parole, par exemple dans le cadre d’une 

rencontre de catéchuménat ou à l’occasion d’une recollection. 

Chant d’entrée  

Accueil : lecture du message des évêques 

Lectures 

- Première lecture 
o 1ère lecture du jour ou :  
o Le baptême de l’éthiopien par Philippe : Actes 8,26-40 
o L’unité du Corps du Christ : 1 Cor 12,12-27 
o La vie de l’Église naissante : Actes 2, 37-47 

- Psaume du jour ou :  
o Ps 41 (Comme un cerf altéré cherche l’eau vive)  
o Ps 133 (Unité de l’Église)  

- Évangile du jour ou :  

o Le baptême de Jésus : Mc 1, 1-11 ; Mt 3, 11-17, Jn 1,29-34 

o La pêche miraculeuse : Lc 5, 1-11 

Témoignages 

PU 

Notre Père 

Prière du Concile 

Envoi avec bénédiction des catéchumènes. 
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Annexe 3 : A l’occasion d’une Vigile 
Comme la Vigile a lieu le soir ou tôt le matin, il est possible de proposer une célébration à la 

bougie comme rappel de la lumière du Christ ressuscité reçue lors de notre baptême. 

Hymne 

Voir les propositions au n°1 

Psaume : 23 

Antienne : Portés, lévéz vos frontons, é lévéz-lés, portés é térnéllés : qu'il éntré, lé Roi dé gloiré ! 

1 Au Séignéur, lé mondé ét sa richéssé, 

la térré ét tous sés habitants ! 

2 C'ést lui qui l'a fondé é sur lés mérs 

ét la gardé iné branlablé sur lés flots. 

 

3 Qui péut gravir la montagné du Séignéur 

ét sé ténir dans lé liéu saint ? 

4 L'hommé au cœur pur, aux mains innocéntés, 

qui né livré pas son a mé aux idolés 

   (ét né dit pas dé faux sérménts). 

 

5 Il obtiént, du Séignéur, la bé né diction, 

ét dé Diéu son Sauvéur, la justicé. 

6 Voici lé péuplé dé céux qui lé chérchént ! 

Voici Jacob qui réchérché ta facé ! 

 

7 Portés, lévéz vos frontons, + 

é lévéz-vous, portés é térnéllés : 

qu'il éntré, lé roi dé gloiré ! 

 

8 Qui ést cé roi dé gloiré ? + 

C'ést lé Séignéur, lé fort, lé vaillant, 

lé Séignéur, lé vaillant dés combats. 

 

9 Portés, lévéz vos frontons, + 

lévéz-lés, portés é térnéllés : 

qu'il éntré, lé roi dé gloiré ! 

 

10 Qui donc ést cé roi dé gloiré ? + 

C'ést lé Séignéur, Diéu dé l'univérs ; 

c'ést lui, lé roi dé gloiré. 

Psaume : 83 

Antienne : Héuréux lés habitants dé ta maison, ils pourront té chantér éncoré. 

2 Dé quél amour sont aimé és tés déméurés, 

Séignéur, Diéu dé l’univérs ! 

 

3 Mon a mé s’é puisé a  dé sirér 

lés parvis du Séignéur ; * 

mon cœur ét ma chair sont un cri 

vérs lé Diéu vivant ! 

 

4 L’oiséau lui-mé mé s’ést trouvé  uné maison, 

ét l’hirondéllé, un nid pour abritér sa couvé é : 

tés autéls, Séignéur dé l’univérs, 

mon Roi ét mon Diéu ! 

 

5 Héuréux lés habitants dé ta maison : 

ils pourront té chantér éncoré ! 

6 Héuréux lés hommés dont tu és la forcé : 

dés chémins s’ouvrént dans léur cœur ! 

 

7 Quand ils travérsént la vallé é dé la soif, 

ils la changént én sourcé ; * 
dé quéllés bé né dictions la révé tént 

lés pluiés dé printémps ! 

 

8 Ils vont dé hautéur én hautéur, 

ils sé pré séntént dévant Diéu a  Sion. 

 

9 Séignéur, Diéu dé l’univérs, énténds ma prié ré ; 

é couté, Diéu dé Jacob. 

10 Diéu, vois notré boucliér, 

régardé lé visagé dé ton méssié. 

 

11 Oui, un jour dans tés parvis 

én vaut plus qué millé. 

J’ai choisi dé mé ténir sur lé séuil, 

dans la maison dé mon Diéu, * 

pluto t qué d’habitér 

parmi lés infidé lés. 

 

12 Lé Séignéur Diéu ést un soléil, 

il ést un boucliér ; * 

lé Séignéur donné la gra cé, 

il donné la gloiré. 
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Jamais il né réfusé lé bonhéur* 

a  céux qui vont sans réproché. 

 

13 Séignéur, Diéu dé l’univérs,* 

héuréux qui éspé ré én toi ! 

Psaume : 86 

Antienne : Cité  sainté, notré Mé ré, tu déscénds du ciél d'aupré s dé Diéu. 

1 Éllé ést fondé é sur lés montagnés saintés. + 

 

2 Lé Séignéur aimé lés portés dé Sion * 

plus qué toutés lés déméurés dé Jacob. 

 

3 Pour ta gloiré on parlé dé toi, 

villé dé Diéu ! * 

4 « Jé cité l’É gypté ét Babyloné 

éntré céllés qui mé connaissént. » 

 

Voyéz Tyr, la Philistié, l’É thiopié : 

chacuné ést né é la -bas. * 

5 Mais on appéllé Sion : « Ma mé ré ! » 

car én éllé, tout hommé ést né . 

 

C’ést lui, lé Tré s-Haut, qui la maintiént. + 

 

6 Au régistré dés péuplés, lé Séignéur é crit : 

« Chacun ést né  la -bas. » * 

7 Tous énsémblé ils dansént, ét ils chantént : 

« Én toi, toutés nos sourcés ! » 

Verset 

V/ Vérs ton témplé saint, jé mé prostérné, 

jé crains ét j'adoré. 

Lecture de la lettre de Saint Paul Apôtre aux Corinthiens (1 Co 12, 4-31a) 

Fré rés, 4 lés dons dé la gra cé sont varié s, mais c’ést lé mé mé Ésprit. 5 Lés sérvicés sont varié s, mais c’ést lé mé mé 

Séignéur. 6 Lés activité s sont varié és, mais c’ést lé mé mé Diéu qui agit én tout ét én tous. 7 A  chacun ést donné é la 

maniféstation dé l’Ésprit én vué du bién. 8 A  célui-ci ést donné é, par l’Ésprit, uné parolé dé sagéssé ; a  un autré, 

uné parolé dé connaissancé, sélon lé mé mé Ésprit ; 9 un autré réçoit, dans lé mé mé Ésprit, un don dé foi ; un 

autré éncoré, dans l’uniqué Ésprit, dés dons dé gué rison ; 10 a  un autré ést donné  d’opé rér dés miraclés, a  un 

autré dé prophé tisér, a  un autré dé discérnér lés inspirations ; a  l’un, dé parlér divérsés langués mysté riéusés ; a  

l’autré, dé lés intérpré tér. 11 Mais célui qui agit én tout céla, c’ést l’uniqué ét mé mé Ésprit : il distribué sés dons, 
commé il lé véut, a  chacun én particuliér. 12 Prénons uné comparaison : lé corps né fait qu’un, il a pourtant 

plusiéurs mémbrés ; ét tous lés mémbrés, malgré  léur nombré, né formént qu’un séul corps. Il én ést ainsi pour 

lé Christ. 13 C’ést dans un uniqué Ésprit, én éffét, qué nous tous, Juifs ou paï éns, ésclavés ou hommés librés, nous 

avons é té  baptisé s pour formér un séul corps. Tous, nous avons é té  dé salté ré s par un uniqué Ésprit. 14 Lé corps 

humain sé composé non pas d’un séul, mais dé plusiéurs mémbrés. 15 Lé piéd aurait béau diré : « Jé né suis pas 

la main, donc jé né fais pas partié du corps », il fait cépéndant partié du corps. 16 L’oréillé aurait béau diré : « Jé 

né suis pas l’œil, donc jé né fais pas partié du corps », éllé fait cépéndant partié du corps. 17 Si, dans lé corps, il 

n’y avait qué lés yéux, commént pourrait-on énténdré ? S’il n’y avait qué lés oréillés, commént pourrait-on séntir 

lés odéurs ? 18 Mais, dans lé corps, Diéu a disposé  lés diffé rénts mémbrés commé il l’a voulu. 19 S’il n’y avait én 

tout qu’un séul mémbré, commént céla férait-il un corps ? 20 Én fait, il y a plusiéurs mémbrés, ét un séul corps. 
21 L’œil né péut pas diré a  la main : « Jé n’ai pas bésoin dé toi » ; la té té né péut pas diré aux piéds : « Jé n’ai pas 

bésoin dé vous ». 22 Bién plus, lés partiés du corps qui paraissént lés plus dé licatés sont indispénsablés. 23 Ét 

céllés qui passént pour moins honorablés, cé sont éllés qué nous traitons avéc plus d’honnéur ; céllés qui sont 

moins dé céntés, nous lés traitons plus dé cémmént ; 24 pour céllés qui sont dé céntés, cé n’ést pas né céssairé. 

Mais én organisant lé corps, Diéu a accordé  plus d’honnéur a  cé qui én ést dé pourvu. 25 Il a voulu ainsi qu’il n’y 

ait pas dé division dans lé corps, mais qué lés diffé rénts mémbrés aiént tous lé souci lés uns dés autrés. 26 Si un 

séul mémbré souffré, tous lés mémbrés partagént sa souffrancé ; si un mémbré ést a  l’honnéur, tous partagént 

sa joié. 27 Or, vous é tés corps du Christ ét, chacun pour votré part, vous é tés mémbrés dé cé corps. 28 Parmi céux 

qué Diéu a placé s ainsi dans l’É glisé, il y a prémié rémént dés apo trés, déuxié mémént dés prophé tés, 

troisié mémént céux qui ont chargé d’énséignér ; énsuité, il y a lés miraclés, puis lés dons dé gué rison, 

d’assistancé, dé gouvérnémént, lé don dé parlér divérsés langués mysté riéusés. 29 Tout lé mondé é vidémmént 
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n’ést pas apo tré, tout lé mondé n’ést pas prophé té, ni chargé  d’énséignér ; tout lé mondé n’a pas a  fairé dés 

miraclés, 30 a  gué rir, a  diré dés parolés mysté riéusés, ou a  lés intérpré tér. 31 Réchérchéz donc avéc ardéur lés 

dons lés plus grands. 

 

Répons 

R/ De ta demeure de sainteté, 

regarde et bénis ton peuple. 

Vous é tés un péuplé acquis pour annoncér lés louangés 

dé célui qui vous a appélé s dés té né brés 

a  son admirablé lumié ré. 

Jadis vous n'é tiéz pas un péuplé, 

vous é tés mainténant lé péuplé dé Diéu. 

 

Sermon de Saint Augustin 

Sermon de saint Augustin (+ 430) Sermon 272 ; éd. des Mauristes 5, 1103-1104. 

Cé qué vous voyéz sur l’autél dé Diéu, c’ést du pain ét uné coupé dé vin : c’ést céla qué vos yéux vous signalént. 

Mais cé dont votré foi véut é tré instruité, c’ést qué cé pain ést lé corps du Christ, qué cétté coupé ést son sang. 

Céla tiént a  uné bré vé formulé, qui péut suffiré a  la foi. Mais la foi chérché a  s’instruiré. Car vous pourriéz mé 

diré un jour : « Vous nous avéz ordonné  dé croiré. Donnéz-nous uné éxplication qui nous fassé compréndré. » 

Én éffét, chacun dé nous péut avoir cétté pénsé é : Notré Séignéur Jé sus Christ, nous savons d’ou  il tiént sa chair, 

dé la Viérgé Marié. Énfant, il a é té  allaité , nourri, il a grandi, il ést parvénu a  l’é tat d’hommé jéuné. Il ést mort sur 

la croix, puis il én a é té  dé taché  pour é tré énsévéli. Il ést réssuscité  lé troisié mé jour, ét Il ést monté  au ciél lé 

jour qu’il a voulu. C’ést au ciél qu’il a é lévé  son corps, c’ést dé la  qu’il viéndra jugér lés vivants ét lés morts, c’ést 

la  qu’il ré sidé pré séntémént a  la droité du Pé ré. Alors, commént cé pain ést-il son corps, ét cétté coupé, ou pluto t 

son conténu, péut-il é tré son sang ? 

Més fré rés, c’ést céla qué l’on appéllé dés sacréménts : ils montrént uné ré alité , ét én font compréndré uné 

autré. Cé qué nous voyons ést uné apparéncé corporéllé, tandis qué cé qué nous comprénons ést un fruit 

spirituél. 

Si vous vouléz compréndré cé qu’ést lé corps du Christ, é coutéz l’Apo tré, qui dit aux fidé lés : Vous êtes le corps du 

Christ, et chacun pour votre part, vous êtes les membres de ce corps (1 Co 12,17). Donc, si c’ést vous qui é tés lé 

corps du Christ ét sés mémbrés, c’ést votré mysté ré qui sé trouvé sur la tablé du Séignéur, ét c’ést votré mysté ré 

qué vous récévéz. A céla, qué vous é tés, vous ré pondéz : « Amén », ét par cétté ré ponsé, vous y souscrivéz. On 

vous dit « Lé corps du Christ », ét vous ré pondéz « Amén ». Soyéz donc mémbrés du corps du Christ, pour qué 

cét Amén soit vé ridiqué. 

Pourquoi donc lé corps ést-il dans lé pain ? Ici éncoré, né disons rién dé nous-mé més, é coutons éncoré l’Apo tré 

qui, én parlant dé cé sacrémént, nous dit : Puisqu’il y a un seul pain, la multitude que nous sommes est un seul 

corps (1 Co 10,17). Comprénéz céla ét soyéz dans la joié : unité , vé rité , pié té , charité  ! Un seul pain : qui ést cé 

pain uniqué ? Un seul corps, nous qui sommes multitude. Rappéléz-vous qu’on né fait pas du pain avéc un séul 

grain, mais avéc béaucoup. 

Au momént dés éxorcismés, vous é tiéz én quélqué sorté sous la méulé, vous avéz é té  broyé s. Au momént du 

bapté mé, vous avéz é té  mouillé s, vous dévéniéz commé uné pa té ; ét on vous a fait cuiré én quélqué sorté quand 

vous avéz réçu lé féu dé l'Ésprit-Saint. Dé s lors soyéz cé qué vous voyéz, ét récévéz cé qué vous é tés. Voila  cé qué 

l’Apo tré dit du pain. 
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Au sujét dé la coupé, bién qu’il n’én ait pas parlé  autant qué du pain, il nous fait compréndré cé qui la concérné. 

Car, pour avoir l’apparéncé visiblé du pain, béaucoup dé grains né formént qu’uné séulé pa té, afin dé ré alisér cé 

qué l’É crituré Sainté nous dit au sujét dés fidé lés : ils avaient un seul cœur et une seule âme (Ac 4,32) dévant 

Diéu. Il én ést dé mé mé pour lé vin. Rappéléz-vous, més fré rés, commént on fait lé vin. Dé nombréux grains sont 

attaché s a  la grappé, mais lé liquidé conténu dans tous cés grains sé rassémblé én uné boisson uniqué. 

C’ést ainsi qué lé Séignéur Christ nous a répré sénté s, il a voulu qué nous lui apparténions, ét il a consacré  sur sa 

tablé lé mysté ré dé notré paix ét dé notré unité . Célui qui réçoit cé mysté ré d’unité , mais né gardé pas lé lién dé 

la paix, réçoit un té moignagé qui lé condamné, au liéu dé récévoir cé mysté ré pour son bién. 

 

Répons 

R/ Approchons-nous de la pierre vivante, 

rejetée par les hommes, mais choisie par Dieu. 

Montéz a  la montagné ét réba tisséz ma maison, 

dit lé Séignéur, 

j’y trouvérai ma joié ét ma gloiré. 

La gloiré futuré dé cé témplé dé passéra l’anciénné, 

ét dans cé liéu jé donnérai la paix. 

Vous-mé més, commé piérrés vivantés, 

éntréz dans la construction dé l’é dificé spirituél. 

 

Alléluia 

Lécturé dé l’É vangilé du dimanché : Mt 4, 12-23 ; ou pour l’occasion : Mt, 7, 21-29 

On péut préndré un témps d’intércéssion (cf. Officé) ét diré lé Notré Pé ré 

Te Deum 

A  toi Diéu, notré louangé ! 

Nous t'acclamons, tu és Séignéur ! 

A  toi Pé ré é térnél, 

L’hymné dé l’univérs. 

Dévant toi sé prostérnént lés archangés, 

lés angés ét lés ésprits dés ciéux ; 

ils té réndént gra cé ; 

ils adorént ét ils chantént : 

Saint, Saint, Saint, lé Séignéur, 

Diéu dé l'univérs ; 

lé ciél ét la térré sont rémplis dé ta gloiré. 

C'ést toi qué lés Apo trés glorifiént, 

toi qué proclamént lés prophé tés, 

toi dont té moignént lés martyrs ; 

c'ést toi qué par lé mondé éntiér 

l'É glisé annoncé ét réconnaï t. 

Diéu, nous t'adorons : 

Pé ré infinimént saint, 

Fils é térnél ét bién-aimé , 

Ésprit dé puissancé ét dé paix. 

Christ, lé Fils du Diéu vivant, 

lé Séignéur dé la gloiré, 

tu n'as pas craint dé préndré chair 

dans lé corps d'uné viérgé 

pour libé rér l'humanité  captivé. 

Par ta victoiré sur la mort, 

tu as ouvért a  tout croyant 

lés portés du Royaumé ; 

tu ré gnés a  la droité du Pé ré ; 

tu viéndras pour lé jugémént. 

Montré-toi lé dé fénséur ét l'ami 

dés hommés sauvé s par ton sang : 

prénds-lés avéc tous lés saints 

dans ta joié ét dans ta lumié ré. 
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Oraison 

Seigneur Dieu 

dans l’Alliance instaurée par le Christ, 

tu ne cesses de te former un peuple issu de toutes les nations 

et grandissant vers l’unité dans l’Esprit Saint ; 

fais que ton Église, fidèle à la mission que tu lui as confiée, 

ne cesse de progresser avec la famille humaine 

et soit comme le ferment et l’âme de la société 

qui doit être renouvelée dans le Christ 

et devenir la famille de Dieu. 

Par Jésus Christ, ton Fils, notre Seigneur, 

qui vit et règne avec toi dans l’unité du Saint-Esprit, 

Dieu, pour les siècles des siècles. 





 

18 
 

 


